
 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

Nr 11 
 

R O Z P O R Z Ą D Z E N I E  W Y K O N A W C Z E 
 

w sprawie ogłoszenia stanu klęski żywiołowej w stanie Nowy Jork; 

 

 

ZWAŻYWSZY, ŻE na początku 2020 r. Światowa Organizacja Zdrowia ogłosiła globalną 

pandemię COVID-19 jako stan zagrożenia zdrowia publicznego o zasięgu międzynarodowym;  

 

ZWAŻYWSZY, ŻE Sekretarz Zdrowia i Usług Społecznych Stanów Zjednoczonych ogłosił stan 

zagrożenia zdrowia publicznego dla całych Stanów Zjednoczonych, aby zapewnić pomoc krajowej 

społeczności opieki zdrowotnej w reagowaniu na COVID-19 w dniu 31 stycznia 2020 r;  

 

ZWAŻYWSZY, ŻE władze stanu Nowy Jork odnotowują obecnie przenoszenie COVID-19 w 

tempie, jakiego nie zanotowano w stanie od kwietnia 2020 r; 

  

ZWAŻYWSZY, ŻE w ciągu ostatniego miesiąca liczba nowych przyjęć do szpitali z powodu 

COVID-19 wzrosła do ponad 300 nowych przyjęć dziennie; 

 

ZWAŻYWSZY, ŻE władze stanu muszą wdrożyć skoordynowane działania, aby zapewnić 

odpowiednią liczbę miejsc w szpitalach w całym kraju i zaspokoić potrzeby regionalne; 

 

ZWAŻYWSZY, ŻE rząd stanu zobowiązuje się wspierać działania gmin i hrabstw mające na celu 

ułatwienie i przeprowadzenie szczepień i testów na obecność COVID-19 oraz zapobieganie dalszemu 

rozprzestrzenianiu się wirusa w tak w gwałtownym tempie; 

 

NINIEJSZYM, ja, Kathy Hochul, gubernator stanu Nowy Jork, na mocy uprawnień nadanych mi 

przez Konstytucję i prawo stanu Nowy Jork, niniejszym stwierdzam, zgodnie z sekcją 28 art. 2-B Prawa 

wykonawczego, że w stanie Nowy Jork wystąpiła klęska żywiołowa, na którą dotknięte nią władze lokalne 

nie są w stanie odpowiednio zareagować, i niniejszym ogłaszam stan klęski żywiołowej w całym stanie 

Nowy Jork do dnia 15 stycznia 2022 r.; oraz.  

 

DODATKOWO, niniejsze oświadczenie spełnia wymogi części 360 kodeksów, przepisów i 

regulacji stanu Nowy Jork, aby umożliwić władzom stanu wdrożenie systemu „Surge and Flex”, co może 

obejmować, ale nie jest ograniczone do odroczenia realizacji innych niż konieczne procedur wyborczych.  

 

PONADTO, zgodnie z sekcją 29 art. 2-B Prawa wykonawczego, zarządzam wdrożenie Stanowego 

Kompleksowego Planu Zarządzania Kryzysowego (State Comprehensive Emergency Management Plan) i 

upoważniam wszystkie niezbędne agencje stanowe do podjęcia odpowiednich działań w celu udzielenia 

pomocy władzom lokalnym i osobom fizycznym w ograniczaniu, przygotowaniu, reagowaniu i usuwaniu 

skutków tej nadzwyczajnej klęski żywiołowej w stanie, w celu ochrony mienia stanowego i lokalnego oraz 

zapewnienia innej pomocy niezbędnej do ochrony zdrowia, dobrobytu i bezpieczeństwa publicznego. 

 

W ZWIĄZKU Z TYM, na mocy władzy nadanej mi przez konstytucję i prawo stanu Nowy Jork 

oraz sekcję 29-a art. 2-B Prawa wykonawczego, zmieniam wszelkie ustawy, prawa lokalne, 

rozporządzenia, nakazy, zarządzenia lub przepisy, w całości lub w części, jakiejkolwiek agencji podczas 

stanu nadzwyczajnego związanego z klęską żywiołową, jeśli ich przestrzeganie uniemożliwiałoby, 

utrudniałoby lub opóźniałoby działania wymagane w sytuacji stanu wyjątkowego lub konieczne w celu 

zapewnienia pomocy w radzeniu sobie z bieżącą sytuacją wyjątkową; na okres od daty niniejszego 

Rozporządzenia wykonawczego do dnia 26 grudnia 2021 r. w odniesieniu do następujących przepisów: 



  

 

• sekcji 112 ustawy o finansach stanowych w zakresie niezbędnym do dodania dodatkowych prac, 

lokalizacji, finansowania i czasu do zamówień stanowych lub do udzielenia zamówień, w tym, lecz 

nie wyłącznie, zamówień lub leasingów na przeniesienie i wsparcie operacji stanowych zgodnie z 

sekcją 3 ustawy o budynkach publicznych (Public Buildings Law); lub zamówień zgodnie z sekcją 

9 ustawy o budynkach publicznych; lub zamówień na usługi profesjonalne zgodnie z sekcją 136-a 

ustawy o finansach stanowych (State Finance Law); lub zamówień na zakup towarów, usług i 

technologii poprzez federalne harmonogramy GSA, programy federalne 1122 lub inne stanowe, 

regionalne, lokalne, wielopodmiotowe lub oparte na współpracy narzędzia zawierania umów; 

 

• sekcji 163 ustawy o finansach stanowych oraz artykułu 4-C ustawy o rozwoju gospodarczym, w 

zakresie umożliwiającym zakup niezbędnych towarów, usług, technologii i materiałów bez 

stosowania standardowych procedur ogłaszania i udzielania zamówień. 

 

• sekcji 97-G ustawy o finansach stanowych, w zakresie niezbędnym do zakupu żywności, dostaw, 

usług i sprzętu lub dostarczania lub świadczenia różnych scentralizowanych usług w celu pomocy 

dotkniętym samorządom lokalnym, osobom fizycznym i innym podmiotom spoza stanu w 

reagowaniu na nadzwyczajne sytuacje związane z klęską żywiołową i usuwaniem jej skutków; 

 

 

 
 

C O  N I N I E J S Z Y M   potwierdzam 

własnoręcznym podpisem i pieczęcią 

stanu w mieście Albany w dniu 

dwudziestego szóstego listopada dwa 

tysiące dwudziestego pierwszego 

roku. 
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